NATRACURE™ ADVANCED COOLING GEL CAP
1 Piece | 11.8"x7.5" x 2.0°

NATRACURE™ AVANCERET K@LENDE GELHATTE
18tk. [ 11,8"x7,5"x2,0"

NATRACURE™ AUSGEREIFTE KUHLGELKAPPE
1 Stiick | 11,8"x7,5"x 2,0”

NATRACURE™ AVANSERT KJ@LEGELHETTE
1del|30x19x5cm

NATRACURE™ ADVANCED COOLING GEL CAP
1Piece|11.8"x7.5"x 2.0

762-00NC1

BONNET DE GEL DE REFROIDISSEMENT NATRACURE ™ AVANCE
1 unité | 11,8 po (30 cm) x 7,5 po (19 cm) x 2,0 po (5 cm)

CAPPELLO IN GEL A RAFFREDDAMENTO AVANZATO NATRACURE™
1unita] 11.8"x7.5"x 2.0"

NATRACURE™ CAPUZ DE GEL DE REFRIGERAGAO AVANGADA
1Peca|11.8"x7.5"x2.0"

NATRACURE™ HUVUDBAND MED AVANCERAD KYLANDE GEL

QualRep Services BV

Utrechtseweg 310 - B42, 6812 AR, Arnhem - the Netherlands
Phone: +31 20 788 2630

globalreg@gservegroup.com

PolyGel, LLC
1 Danforth Drive
Easton, PA 18045 USA
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NATRACURE™ ADVANCED COOLING GEL CAP C €
762-00NC1
1 Piece [ 11.8"x 7.5"x 2.0° Officiéle geautoriseerde distributeur
Designed {0 help G. Gezellelaan 36/2
- Reduce hair loss* 3550 Heusden-Zolder
- Soothe throbbing headache and pain during and after chemotherapy Belgle
Key features: E.B.Materials b.v.
- New GEL/ICETM formula for long cold therapy treatments
- Insulated outer fabric helps retain the cold WWW be|gomedica| Com/Store-1/
- Rounded top for a more targeted treatment ’ )
- Fits heads 22.5" to 25.5" Tel +32 11 53 77 47

- Suitable for freezer or refrigerator
Intended Use(s): For Cold Only: Provide cold therapy to specific body parts to support healing post-injury, surgery, chronic pain, and to help ease the side effects of chemotherapy.
Intended User(s): For Cold Only: For use by individuals with chronic pain, arthritis, recent or acute injuries, post-operative pain or individuals undergoing chemotherapy treatment.

Directions: Place the cap in the refrigerator or freezer, either wrapped in a paper towel or placed inside the accompanying plastic cover. Chill for a minimum of 2 hours. Place cap on the head and use the top hook-
and-loop to adjust the fit, and bottom hook-and-loop for ponytails to leave the cap. Keep on for 20 minutes at a time.

Care: Hand wash the outer and inner fabric with soap and water. Air or blot out until completely dry. Use soaps that have less scent and other possible additives to minimize any possible reactions. Dispose of in
accordance with local regulations.

Contraindication(s): Individuals using pacemakers or insulin pumps should NEVER use these products. Do not use during pregnancy. Do not apply cold to area of lost sensation. Do not use where there is poor
circulation.

Warning(s):

FOR COLD USE ONLY!

Do not place product on an open wound.

If product causes skin irritation, discomfort or poor circulation occurs, discontinue use and notify your physician.

If you have diabetes, neuropathy, or poor circulation, consult a medical professional before using.

DO NOT STEP ON PACKS! Excessive weight may cause gel pack(s) to leak or rupture.

USE OVER CLOTHING OR PLACE FABRIC INTERFACE BETWEEN THE COLD PACK AND THE SKIN, PRIOR TO USING COLD THERAPY. POSSIBLE INTERFACES INCLUDE: A light towel,
cloth, sheet/pillowcase (cut to size), 6 layers of paper towel, or Stockinette. Either wrap the interface around the hot/cold pack prior to attaching to the support (if included) or hold the interface on the
skin while placing the product on the body.

I

Caution(s):

Consult your physician before using this product.

Only use this product for 20 minutes at a time on the affected area.

If at any time soreness, rash, or an increase in pain occurs, discontinue use and consult your physician.

Only use this product for its intended purposes as described in the instructions for use.

Do not use this product while using transdermal drug delivery skin patches, skin creams, balms, liniments or lotions.
If removable pack has been torn or has been compromised (and is leaking) discard immediately.

Always use a fabric interface.

Keep out of reach of children and pets.

© N O W

Materials: PE/Nylon Loop Velvet, PTFE-coated nylon, Proprietary Gel Formula

UMDNS: 25806

Made in China

©2024 PolyGel®, LLC QualRep Services BV

sl PolyGel, LLC
> Utrechtseweg 310 — B42, 6812 AR, Arnhem — the Netherlands
1 Danforth Drive, Easton, PA 18045 USA Phone: +31 20 788 2630

NATRACURE™ is a brand of PolyGel, LLC
NatraCure.com

globalreg@gservegroup.com

* Studies that cite cold therapy for neuropathy pain and hair loss Officiéle geautorlseerde distributeur
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.govi19171552/ G. Gezellelaan 36/2
https://pubmed.ncbi.nim.nih.gov/32036471/

https://www.breastcancer.org/research-news/cold-therapy-helps-hair-skin-nail-effects 3550 __HeUSden_deer
https://jamanetwork.com/journals/jamadermatology/article-abstract/2711245 Belg e

E.B.Materials b.v.

Not Made with Natural Rubber Latex

www.belgomedical.com/store-1/
Tel +32 11 53 77 47



Symbol

Symbol Description (English)

Danish/dansk

French/Frangais

German/Deutsche

Italian/Italiano

Norwegien

Portugeuse/portugalski

$Spanish/Espaiiol

Swedish/Sueco

Indicates the medical device
manufacturer, as defined in EU
MDR 2017/745.

Angiver producenten af
medicinsk udstyr som defineret i
EU MDR 2017/745.

Indique le fabricant du dispositif
médical, tel que défini dans EU
MDR 2017/745.

Zeigt den Hersteller von
Medizinprodukten geméR EU-MDR
2017/745 an.

Indica il produttore del dispositivo
medico, come definito nel'MDR
dellUE 2017/745.

Indikerer produsenten av
medisinsk utstyr, som definert i
EU MDR 2017/745.

Indica o fabricante do dispositivo
médico, conforme definido no
MDR da UE 2017/745.

Indica el fabricante del
dispositivo médico, tal como se
define en EU MDR 2017/745.

Anger fillv erkaren av
medicintekniska produkter,
enligt definitionen i EU MDR
2017/745.

m
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Indicates the authorized
representative in the European
Community.

Angiver den autoriserede
repreesentant i Det Europaeiske
Feellesskab.

Indique le représentant autorisé dans
la Communauté européenne.

Gibt den Bevollmachtigten in der
Europaischen Gemeinschatft an.

rappresentante
autorizzato nella Comunita
europea.

Angir autorisert representant i Det
europeiske fellesskap.

Indica o representante autorizado
na Comunidade Europeia.

Ing

a el representante
autorizado en la Comunidad
Europea.

Anger den auktoriserade
representanten i Europeiska
gemenskapen.

4

Indicates the date when the medical
device was manufactured and the
Country where the device was
manufactured. The two-letter code
is defined in ISO 3166-1 and can be
viewed at
https://www.iso.org/obp/uif#search.
Select Country Codes.

Angiver datoen, hvor det
medicinske udstyr blev fremstillet,
og det land, hvor enheden blev
fremstillet. To-bogstavskoden er
defineret i ISO 3166-1 og kan ses
pa
https://www.iso.org/obp/
h. Vaelg landekoder.

i#searc

Indique la date de fabrication du

norme ISO 3166-1 et peut étre
consulté a I'adresse
https://www.iso.org/obp/ui/#search.
Sélectionnez Codes de pays.

Gibt das Datum an, an dem das
Medizinprodukt hergestellt wurde, und
das Land, in dem das Gerat hergestellt
wurde. Der aus zwei Buchstaben
bestehende Code ist in SO 3166-1
definiert und kann unter
https://www.iso.org/obp/ui/#tsearch
eingesehen werden. Wahlen Sie
Léndercodes.

lettere & definito in ISO 3166-1 e
puod essere visualizzato su

https://www.iso.org/obp/uif#sear
ch. Seleziona co

Angir datoen da me: sk utstyr
ble produsert og landet der
enheten ble produsert. To-
bokstavskoden er definert
3166-1 0g kan vises pa
https://www.iso.org/obp/ui/#sear
ch. Velg Landskoder.

1ISO

Indica a data em que o disposi
médico foi fabricado e o pais onde
o dispositivo foi fabricado. O
codigo de duas letras ¢ definido na
ISO 3166-1 e pode ser visualizado
em
https://www.iso.org/obp/ui/#searc
h. Selecione cédigos de pais.

Indica la fecha en la que se
fabrico el dispositivo médico y el
pais donde se fabrico el
dispositivo. El codigo de dos
letras se define en ISO 3166-1 y s
puede ver en
https://www.iso.org/obp/ui#sear
ch. Seleccione Cddigos de pais.

Anger datumet da den
medicinska utrustningen
Iverkades och landet d!
enheten tillverkades. Koden
med tva bokstaver definieras i
SO 3166-1 och kan ses pa
https://www.iso.org/obp/ui/tsea
rch. Valj landskoder.
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Indicates the manufacturer's batch
code so that the batch or lot can be
identified.

Angiver producentens batchkode,
s4 batch eller parti kan
identificeres.

Indique le code de lot du fabricant
afin que le lot ou le lot puisse étre
identifie.

Gibt den Chargencode des Herstellers
an, damit die Charge oder Charge
identifiziert w erden kann.

Indica il codice batch del
produttore in modo che sia
possibile identificare il batch o
lotto.

Angir produsentens batchkode
slik at batchen eller partiet kan
identifiseres.

Indica o cédigo do lote do
fabricante para que o lote ou lote
possa ser identificado.

Indica el codigo de lote del
fabricante para que se pueda
entificar el lote o lote.

Anger fillverkarens batchkod sa
att partiet eller partiet kan
identifieras.

Indicates the manufacturer's
catalog number so that the medical
device can be identified.

Angiver producentens
katalognummer, sa det
medicinske udstyr kan
identificeres.

Indique le numéro de catalogue du
fabricant afin que le dispositif
médical puisse étre identifié.

Gibt die Katalognummer des
Herstellers an, damit das
Medizinprodukt identifiziert w erden
kann.

Indica il numero di catalogo del
produttore in modo che
dispositivo medico possa essere
identificato.

Angir produsentens
katalognummer slik at medisinsk
utstyr kan identifiseres.

Indica o nimero de catélogo do
fabricante para que o dispositivo
médico possa ser identificado.

Indica el nimero de catalogo del
fabricante para que se pueda
identificar el dispositivo médico.

Anger fillv erkarens
katalognummer sa att den
medicinska enheten kan
identifieras.

s}
m
I
T
=l
®

Indicates product is DEHP-Free
and Phthalate-Free.

DEHP-fri og ftalatfri

Sans DEHP et sans phtalates

DEHP-frei und Phthalat-frei

Senza DEHP e senza ftalati

Indikerer at produktet er DEHP-fri
og ftalatfitt.

Livre de DEHP e livre de flalatos

Sin DEHP y sin ftalatos

DEHP-fri och ftalatfri

Indicates the item is a medical
device.

Angiver, at emnet er et medicinsk
udstyr.

Indique que I'article est un dispositif
médical.

Zeigt an, dass es sich bei dem Artikel
um ein Medizinprodukt handelt.

Indica che l'articolo & u
dispositivo medico.

Angir at varen er et medisinsk
utstyr.

Indica que o item é um dispositivo
médico.

Indica que el articulo es un
dispositivo médico.

Anger att produkten &r en
medicinsk utrustning.

Consult Instructions for Use

Se brugsanvisningen

Consulter les instructions

Siehe Gebrauchsanweisung

Consultare le istruzioni per 'uso

Se bruksanvisningen

Consulte as instrugées de uso

Consultar instrucciones de uso

Se bruksanvisningen

IS

dlutilisation
Indicates Exporter Contact Indikerer eksporterens Indique les informations de contact |Zeigt die Kontaktinformationen des Indica le informazioni di contatto | Indikerer eksporterens Indica informagdes de contato do |Indica informacién de contacto [ Visar exportérens
Information kontaktoply sninger de I'ex portateur Exporteurs an dell'esportatore kontaktinformasjon ex portador del ex portador kontak(information
., Bewegen Sie die Kamera Uber den - . . N
Hover your camera over the QR |Hold musen over QR-koden for |Passez votre caméra sur le code Posiziona la fotocamera sul Hold kameraet over QR-koden |Hold kameraet over QR-koden for [ Pase la cdmara sobre el codigo |Hall muspekaren éver QR-

Code to view Instructions for Use
in 25 languages

at se brugsanvisningen pa 25
sprog.

QR pour afficher les instructions
d'utilisation en 25 langues.

QR-Code, um die
Gebrauchsanweisung in 25 Sprachen
anzuzeigen.

codice QR per visualizzare le

truzioni per I'uso in 25 lingue.

for & se bruksanvisningen pa 25
sprak.

4 se bruksanvisningen pa 25
sprak.

QR para ver las instrucciones
de uso en 25 idiomas.

koden for att se
bruksanvisningen pa 25 sprak.

Indicates: Single user - multiple
use

Angiver: Enkeltbruger - flere
anvendelser

Indique : Ufilisateur unique - usage
multiple

Zeigt an: Einzelbenutzer -
Mehrfachnutzung

Indica: utente singolo - uso
multiplo

Indikerer: Enbruker - flerbruk

Indica: Unico usuério - uso
miltiplo

Indica: Usuario Gnico - uso
miltiple

Indikerar: En anv andare - flera
ganger




